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AUTRES AUTORITES DE LA JURIDICTION ADMINISTRATIVE 

ANDERE BEHÖRDEN DER VERWALTUNGSJUSTIZ 

  

COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION FÜR BODENVERBESSERUNGEN  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE PARZELLARVERMESSUNGEN  

COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

  

I. COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2003 2002 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
1 1 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

9 12 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 8 12 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid 3 10 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 5 2 
d) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

2 1 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - examens et travaux écrits / Examen und schriftliche 
      Arbeiten 

1 6 

    - admission aux études et changement d’études / 
      Zulassung zum Studium und Studienwechsel 

- 2 

    - exmatriculation forcée / Zwangexmatrikulation - 1 
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4. Commentaire / Kommentar 

En 2003, la Commission a pris toutes les décisions par voie de circulation, en application de 
l'article 14 du règlement du 27 avril 2001 sur l'organisation de la Commission de recours. 

2003 hat die Rekurskommission alle Entscheide in Anwendung von Artikel 14 des 
Reglementes für die Rekurskommission vom 27. April 2001 auf dem Zirkulationsweg 
getroffen. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

    - élections AGEF / Wahlen AGEF 5 - 
    - rapports de travail / Arbeitsverhältnis 1 2 
    - contenu d'un diplôme / Inhalt eines Diploms - 1 
    - réduction de la taxe d'inscription / 
      Ermässigung der Einschreibegebühr 

1 - 

b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - admission / Gutheissung 1 3 
    - rejet / Abweisung 1 6 
    - mesures provisionnelles / vorsorgliche Massnahmen 1 - 
    - irrecevabilité / Nichteintreten 1 2 
    - sans objet, retrait / gegenstandslos, Rückzug 1 2 
    - transmission à l'autorité compétente /  
      Weiterleitung an zuständige Behörde

3 - 

   

3. Recours au Tribunal administratif 
    Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 4 2 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden - 4 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 4 2 
    - rejet / Abweisung 3 - 
    - admission / Gutheissung 1 - 
    - transmission à l'autorité compétente / Weiterleitung an 
      zuständige Behörde 

- 1 

    - retrait / Rückzug - 1 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 4 

Président/Präsident: Reinold Raemy (deutsche Fälle)

Vice-
président/Vizepräsident:

Hubert Bugnon (affaires en français)

Professeurs/Professoren:
Marco Borghi, assesseur 
Ernst Ruh, Beisitzer 
Henner Kleinewefers, Ersatzbeisitzer 
Leo Karrer, rücktretender Ersatzbeisitzer, 
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En fin d'année 2003, des responsables de l'AGEF ont fait part de leurs premières réactions au 
sujet de la nomination de nouveaux représentants de cette association. Comme annoncé en 
début d'année, trois personnes ont été "élues" pour assumer cette tâche. Cependant, elles 
doivent être encore élues par le Sénat afin de pouvoir participer valablement aux délibérations 
de la Commission. 

Ende 2003 gab es erste Reaktionen durch Verantwortliche der AGEF im Hinblick auf die 
Nominierung von neuen Vertretern der AGEF in der Rekurskommission. Wie uns zu Beginn 
dieses Jahres mitgeteilt wurde, sind drei Personen für diese Aufgabe "gewählt" worden. Diese 
müssen jedoch noch durch den Senat gewählt werden, um rechtsgültig an den Beratungen 
der Kommission teilnehmen zu können.  

  

  

  

II. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE 
D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION  FÜR BODENVERBESSERUNGEN 

  

ersetzt durch Barbara Hallensleben 
Etudiants/Studierende: 2 assesseurs vacants 

Tobias Kilchör, Ersatzbeisitzer  
1 suppléant vacant / Ersatzbeisitzer vakant  

Collaborateurs scientifiques/ 
Wissenschaftliche 
Mitarbeiter:

Marius Roth, assesseur 
Filippo Lura, assesseur 
Tina Balzli, suppléante 
Corinne Maillard, suppléante 
(démissionnaire, siège vacant) 

Secrétaires/Sekretäre: Madeleine Henninger (deusche Fälle) 
Violaine Demierre (affaires en français) 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2003 2002 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
3 2 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

9 12 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 11 11 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid 10 9 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 1 2 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

1 3 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 
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3. Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das Bundesgericht 

  

4. Organisation interne / Interne Organisation 

  

Comme par le passé, la Commission siège en deux chambres séparées suivant la langue de la
procédure. La Chambre est présidée par M. Berset pour les affaires en français et par M.
Studer pour les affaires en allemand. Le secrétariat est dédoublé suivant le même principe. 

Die Rekurskommission tagt in zwei verschiedenen Kammern, je nach der Verfahrenssprache.
Sie wird zur Behandlung der französischsprachigen Fällen von Präsidenten, Herrn Berset, und
für die deutschsprachigen Fälle von Vizepräsidenten, Herrn Studer, präsidiert. Sie verfügt
dementsprechend auch über zwei Sekretariate.  

  

  

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - améliorations foncières agricoles / 
       landwirtschaftliche Bodenverbesserungen 

10 11 

    - remaniements parcellaires / Baulandumlegungen - - 
    - remaniement parcellaire forestier / Waldzusammenlegung 1 - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - admission / Gutheissung - - 
    - rejet / Abweisung 4 4 
    - irrecevabilité / Unzulässigkeit 1 - 
    - retrait / Rückzug 6 7 

   - recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 0 

Président/Präsident: Bernard Berset

Vice-
président/Vizepräsident:

Theo Studer

Assesseurs/Beisitzer: Michel Ducrest 
Walter Kammermann 
Walter Tuescher 
Joseph Rhême 
Anton Brülhart 
René Hirsiger 
Bernard Woeffray 
Felix Bärtschi 

Secrétaires/Sekretäre: Jacques Menoud 
Philippe Haymoz, suppléant 
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III. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES 
MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE 
PARZELLARVERMESSUNGEN 

  

  

  

4. Commentaire / Kommentar 

L'année 2003 est la première année durant laquelle aucun recours n'a été déposé auprès de la 
Commission. 

2003 wurde das erste Jahr, während dem keine Beschwerde vor dem Rekurskommission 
eingereicht wurde. 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2003 2002 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
1 4 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

0 1 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 0 4 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid - 4 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung - - 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

1 1 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - répartition des frais et révision d'une limite / 
      Kostenverteilung und Grenzkorrektur 

- 3 

    - droit réel / dingliches Recht - 1 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- décision de la commission / Kommissionsentscheid - 2 
- retrait / Rückzug - 2 

3. Recours au Tribunal fédéral  
Beschwerden an das Bundesgericht  

2003 2002 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 0 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 0 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 0 
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Gestützt auf die Richtlinien des Verwaltungsgerichts vom 10. Juni 2002 über die 
Vorarchivierung von Gerichtsakten und deren Ablieferung an das Staatsarchiv (ASF 
2002_070) werden die Aktenhefte der deutschsprachigen Sektion der Rekurskommission im 
Archivraum der Kantonalen Finanzdirektion aufbewahrt. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

  

  

IV. COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

Président/Präsident: Daniel Schneuwly 
Vice-
présidente/Vizepräsidentin:

Danièle Mooser 

Assesseurs/Beisitzer: Yvan Chassot 
Marguerite Giner 
Daniel Kaeser 
René Sonney 
Dieter Stauffacher 
Giacinto Zucchinetti 

Secrétaires/Sekretäre: Philippe Uldry 
Philippe Haymoz, suppléant 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2003 2002 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
8 9 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

7 4 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 3 5 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid 2 - 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 1 5 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

12 8 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - expropriation formelle / formelle Enteignung 1 5 
    - expropriation matérielle / materielle Enteignung 1 - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - décision suite à procédure d'estimation ordinaire / 
       Entscheid nach ordentlichem Schätzungsverfahren

1 - 
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En 2003, la Commission d'expropriation a rendu une décision en matière d'expropriation 
formelle. Il s'agissait de fixer le prix d'un terrain, sis en zone industrielle, exproprié par l'Etat 
en vue de l'élargissement de la route cantonale.  

La procédure d'expropriation matérielle introduite à fin décembre 2001 a été jugée en juin 
2003. La Commission a rejeté la demande d'expropriation matérielle et la décision est entrée 
en force, n'ayant pas été attaquée par le propriétaire concerné. Cette décision fera l'objet 
d'une publication dans la RFJ. Quant à l'autre procédure d'expropriation matérielle, elle est 
toujours suspendue tant que dure la procédure de révision partielle du plan d'aménagement 
de la commune de Fribourg.  

La Commission d'expropriation n'a pas pu entrer en matière sur une demande d'ouverture de 
procédure incomplète dont le vice n'a pas été réparé dans le délai imparti à l'intéressé.  

Im Jahre 2003 hat die Enteignungskommission einen Entscheid betreffend formelle 
Enteignung gefällt. Es ging dabei um die Festsetzung des Verkehrswertes eines in der 
Industriezone gelegenen Grundstückes, welches vom Staat im Hinblick auf die Verbreiterung 
der Kantonalstrasse enteignet wurde.  

Im Ende Dezember 2001 eingeleiteten Verfahren betreffend materielle Enteignung wurde das 
Urteil im Juni 2003 gefällt. Die Enteignungskommission hat das Gesuch abgewiesen und 
dieser Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen, da er vom betroffenen Eigentümer nicht 
angefochten wurde. Dieser Entscheid wird in der FZR veröffentlicht. Das andere Verfahren 
betreffend materielle Enteignung bleibt bis zum Abschluss der teilweisen Revision der 
Ortsplanung der Gemeinde Freiburg suspendiert.  

Die Enteignungskommission konnte auf ein unvollständiges Gesuch um Eröffnung des 
Enteignungsverfahrens nicht eintreten, da der Mangel nicht in der dafür gewährten Frist 
behoben wurde.  

 

 
Le recours adressé au TA en 2003 avait uniquement pour objet une ordonnance de fixation 
des frais conforme à l'accord intervenu entre les parties expropriantes. Le TA a rejeté le 
recours demandant que les frais de la procédure soient pris en charge par l'Etat, mais a en 
revanche jugé que le calcul erroné des frais ne pouvait plus être rectifié à l'occasion de la 
procédure de recours, le recourant n'ayant pas été préalablement entendu sur cette 
rectification.  

Die im Jahre 2003 beim Verwaltungsgericht eingereichte Beschwerde betraf lediglich eine 

    - rejet / Abweisung 1 - 
    - accord, conciliation / Einigung - 4 
    - irrecevabilité / Nichteintreten 1 1 

3. Recours au Tribunal administratif 
Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

2003 2002 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 1 0 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 1 0 
    - admission partielle / teilweise Gutheissung 1 - 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 0 
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Kostenfestsetzungsverfügung, welche unter Berücksichtigung der Parteivereinbarung erlassen 
worden war. Das Verwaltungsgericht hat die Beschwerde, wonach die Verfahrenskosten dem 
Staate aufzuerlegen seien, abgewiesen und entschieden, dass der in der Kostenberechnung 
enthaltene Fehler im Beschwerdeverfahren nicht mehr korrigiert werden könne, da der 
Beschwerdeführer bezüglich dieser Richtigstellung nicht vorgängig angehört worden war.  

  

4. Commentaire / Kommentar 

Les douze dossiers actuellement pendants ont tous pour objets des demandes d'expropriation 
formelle. Cinq requêtes d'ouverture de la procédure d'expropriation ont été déposées en 
novembre et décembre 2003 et, de ce fait, n'ont pas encore pu être traitées, alors que quatre 
autres procédures sont actuellement suspendues à la requête des parties.  

La Commission d'expropriation n'a pas eu pour l'instant à traiter du seul différend encore 
pendant divisant une collectivité publique et une collectivité ecclésiastique en application de 
l'art. 36 LSEE donnant à la Commission d'expropriation la compétence de régler les problèmes 
liés à la restitution de biens ecclésiastiques ou d'autres obligations financières reposant sur 
des titres historiques.  

Die zur Zeit hängigen zwölf Verfahren haben alle ein Gesuch um formelle Enteignung zum 
Inhalt. Fünf Gesuche um Eröffnung des Enteignungsverfahrens wurden erst im November und 
Dezember 2003 eingereicht und konnten daher noch nicht behandelt werden. Vier weitere 
Verfahren sind momentan auf Antrag der Parteien suspendiert.  

Bis anhin musste sich die Enteignungskommission nicht mit den einzigen noch hängigen 
Differenzen zwischen einer öffentlich-rechtlichen und einer kirchlichen Körperschaft befassen. 
Gemäss Art. 36 KSG ist sie die zuständige Behörde, um die Probleme hinsichtlich der 
Rückgabe von Kirchengütern oder andern, auf historischen Titeln beruhenden finanziellen 
Verpflichtungen zu regeln.  

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

Président/Präsident: José Kaelin 
Vice-président(e)s: Danielle Julmy 

Bernard Loup 
Assesseurs/Beisitzer: Yves Bosson 

Gérald Cantin 
Michel Ducrest 
Bernhard Dürig 
Jean-Daniel Hostettler 
Albin Lehmann 
Armand Pisani 
Jean-Marie Progin 
Noël Schneider 
René Sonney 
Dietrich Stauffacher 
Jacques Stéphan 
Claude Suard 
Jean-Claude Verdon 
Pierre Zwick 

Secrétaires/Sekretäre:
Johannes Frölicher 
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La Commission d'expropriation a enregistré la démission de l'un de ses assesseurs, Albin 
Lehmann, qui a été remplacé par M. Marius Schneuwly à partir du 1er janvier 2004.  

Die Enteignungskommission hatte die Demission von Herrn Albin Lehmann, Beisitzer, zu 
verzeichnen. Er wurde auf den 1. Januar 2004 durch Herrn Marius Schneuwly ersetzt.  

  

Rapport du Tribunal administratif - partie générale 
Bericht des Verwaltungsgerichts - allgemeiner Teil 

Rapport du Tribunal administratif - partie statistique 
Bericht des Verwaltungsgerichts - statistischer Teil  

  

Schneuwly-Karth Marie-Laure 
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